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II Cor. 13, 3: Das Zitat (9, 1290 B) fehlt in den Hand
schriften. Wie aus dem Zusammenhang (c. 1) hervorgeht,
hatten die Briefsteller den paulinischen Text zitiert. Baronius
ergänzte denselben einfach nach der Vulgata. Im griechischen
Text lautet der Vers: Ine). eoy.ip.Yjv 'Crpeits xou ev sjj.oI AaAouvxoc

Xpioxou. In der Wiedergabe stimmen die alten Übersetzungen
nicht überein, indem die einen den Satz durch quia anfügen,
die anderen ihn als Frage auffassen und indem coy-igr, bald
durch probatio bald durch experimentum wiedergegeben wird.
Als Frage steht der Satz z. B. bei Cassian., Conl. I 19, 2
CSEL XIII 28, 15 (ohne Partikel), C. Nestor. III 6 CSEL
 XVII 269, 9 (an)-, Ambros., In ps. 36 MSL XIV 988 B
(quid)] Ambrst. MSL XVII 335 B (quomodo); Hieron., In
ps. 83 und 86 (Morin, Anecd. Mareds. III 2, 90 und 103) hat
wie die Vulgata an. Durch quia wird der Satz angefügt in
d e r; bei Ambros., In Luc. I 40 CSEL XXXII d, 36, 7;
August., C. ep. Pannen. III 14 MSL XLIII 93. Das Wort
probationem finden wir im Cod. r, bei August., im Ambrst.
In unserem Synodalschreiben hat offenbar experimentum ge
standen; denn kurz vorher heißt es: experientia enim probat
et conßrmat, quae quisque auditione audiuit. Herum est enim,
quod . . . Paulus . . locutus est. Dagegen dürfte das e-xsi mit

 den meisten alten Übersetzungen durch quia wiedergegeben
worden sein, so daß das zu ergänzende Zitat lauten würde:
quia experimentum quaeritis eius, qui in me loquitur Christus.

3. Der Brief des Glerminius an Rufianus etc (b XV).
Von den Zitaten dieses Briefes verdienen einige paulinische
besondere Beachtung.

II Cor. 4, 4: in quibus deus huius saeculi excaecauit
mentes inßdelium, ut non refulgerent inluminatione euangelii
gloriae Christi, qui (quae A) est imago dei (1, 1362 AB). —
 ev oT? 'o Oeb? xou aiwvo? xouxou exüfpXwuev xa vov)p.axa xwv fefaxwv ei?

to gi) auyäaai (auxoT? add. uar. mss) xov (swxtcp.bv xou euayqeXiou xvj?
36!;y;? xou Xpioxou, o? eaxiv eiy.iov xou Oeou.

Das Zitat sei verglichen mit defgr; Iren. IV 29, 1 (Stieren 657);
Priscill., Tr. I 38 CSEL XVIII 31, 21—27; Ps.-August., De din. script. 2
CSEL XII 311, 8; Ambrst. MSL XVII 289 C.

saec. huius deg'r Iren Prise — sensus Prise Ambrst sensiis l mentes g

— ut (uti Iren) non fulgeat (add. Ulis Ps-Aug) inluminatio de fr Iren Ps-Aug


